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СУЧАСНА УКРАЇНСЬКА ПРОЗА

Галина Тарасюк 

ХИЖАЧКА *)
(сентиментальний роман)

То були найкращі дні її життя. Майже тиждень. Правду казала Алла: «Ти ще цього Микиту все життя будеш згадувати». Хоч яка подруга шалапутна, а часом скаже, як зав’яже. Щоправда, понеділок не дуже вдався: заслаб Микита Платонович, зіпсувала настрій колюча баба лікарка, а потім – нехотячи підслухана суперечка Алли з тим контуженим... Ясочка й подумати не могла, що Алла може з такими... страшними бандюганами дружбу водити! І хоч той Муса нічого поганого Ясочці не зробив, лиш зиркнув скоса, але її душечка відчула: ой не з тими, не з тими Алла водиться! Та й сама вона добре це знає, он яка люта була, навіть згадувати про того вурка не хотіла. А про хлопців Алла полялякати любить... Особливо про те, які вони козли, але добре, що й такі є, бо як же без них...

Так що понеділок справді був важким. Вівторок теж. Микита Платонович лежав пластом, пив тільки ліки і чайок, лиш під вечір пригубив «рідкої бараболі», як у них у селі кажуть на суп. Скоріше від вдячності Ясочці, котра той суп скалапуцяла. Хоч Ясочка змалечку була привчена куховарити, але по-простому, по-сільському. А Микита Платонович – чоловік городський, до всяких пундиків звик. Як Алла. Вже загодувала Ясочку своїми «хот-догами» і чипсами.

____________________

*)Закінчення. Початок у «Заклику» №7, 2018 р.
У середу, слава Богу, трохи розвиднілося. Микита Платонович повеселів. Попросив подати йому перше-ліпше томище про художників, гортав його і, як малій дитині, пояснював Ясочці кожну картину. Ясочка довго розглядала ті, де були намальовані квіти чи краєвиди, а ті, де голі жінки, швидко перегортала. Микита Платонович тихенько підсміювався, казав:

– Та помилуйтесь собою, погляньте, які ви, жінки, прекрасні! Нічого у світі нема досконалішого, прекраснішого – як жіноче тіло! Скількох чоловіків воно надихало, скільки геніальних живописців намагалися відтворити його божественну красу. Розгадати його таємницю... Кожен по-своєму... Рубенс, конгеніальний Рубенс! Модільяні... Едуар Мане – його прекрасна «Олімпія»!..

– У нашому селі одна баба теж звалась Олімпія, але про те ніхто не знав, доки не вмерла, а як вмерла, то виявилось, що вона ніяка не Лампія, а – Олімпія. Батюшка виявив. На похороні. А я стою і думаю, яку це він Олімпію замість баби Лампії відспівує? – щоб не дивитись на голу «Олімпію», вставила своїх п’ять копійок Ясочка, міркуючи собі, чи розляглася б отак-о їхня сільська Олімпія, хай навіть і замолоду, отак-о голою перед художником, як та з Франції, з бантиком на шиї?.. Навряд...

Бідний Микита Платонович аж закашлявся від сміху. Ясочка стривожилася: лиш очапувати став, а тут... ще, не дай Боже, погано стане! І що вона таке смішне сказала? Сказала, як у житті буває. А в Микити Платоновича аж сльози на очах.

– Панно Ядзуню, Ясочко моя, цвіте рожаний, ви мене на світі тримаєте! Невже ця спаскуджена, поґвалтована, нещасна земля ще здатна народжувати такі світлі, такі непорочні, небесні створіння, як ви? – вхопивши її руку, лепече та обціловує кожен її пальчик сухими з гарячки вустами.

І все це так несподівано, що Ясочка й руку не встигла відсмикнути. Отож сидить, як тумак, і не знає, що робити. І встидно, і дивно Ясочці, бо ще ніхто їй ніколи рук не цілував. Та й хто мав цілувати? Вар’ят тюремний Шківа?

Усе ще тримаючи долоньку Ясочки у своїй руці, Микита Платонович втомлено відхилився на подушку, блідий, задиханий, заплющив очі і ніяково попросив:

– Погладь мене по голові, Ясочко...

І Ясочка зовсім не здивувалась і не образилася. Вона ніжно гладила Микиту Платоновича по голові, думаючи здивовано про те, що всі у цьому світі хочуть ласки і доброго слова, і що всі чоловіки – то лиш великі діти...

Вона чекала, коли Микита Платонович скаже: а тепер подай мені рученьку – та й полетимо. Але Микита Платонович сумно усміхнувся на її думки:

– Щось сьогодні не літається... У старого лелеченька крилонька зомліли...

І знову, припавши лицем до ґратчастого віконця у машині-будці, поглядом вбирала таке дороге і таке недосяжне звичайне міське життя. Здивувалася, побачивши, що на каштанах пожовкло листя, а на стіні якогось старого будинку побагрянів розкішний плющ чи виноград... Невже осінь? Як швидко біжить час!.. Хоч, здається, він стоїть, як вода у копанці...

І знову її ведуть майже попід руки у сірий похмурий будинок і похмура гугнява Маріка заводить у похмуру кімнату, розділену залізним тином. Вона сідає і чекає, здогадуючись – кого... Однак, ледве впізнає у зчорнілій на вугіль жінці, що злякано підступає до огорожі, маму. Вони плачуть. Одночасно.

– Це – неправда! Страшна неправда! Правда, доню? – питає мама затято. 

І вона тільки головою киває. Але цього досить, щоб у мами висохли сльози. 

– Ми тебе не покинемо. Ми будемо добиватися... А все вона... вона... ця проститутка... ця сука... чує моє серце... вона думає, що втече, що сховається... – захлинається прокльонами мама. І вона здогадується – на кого. 

Вона хоче заперечити, але її нещасний мозок прошиває блискавкою спогад! Авжеж! Вона з ним, з тим худющим бандюком, зіткнулася в під’їзді. Було темно (постійно хтось лампочку викручував), але вона розгледіла чорне, зле лице і «завірений», жорстокий позирк. Наче у вовкулаки... Боже! Що йому було робити того пізнього вечора у їхньому будинку?! Алла ж була на своїй нічній зміні...

...Мама пішла. Згорбившись, чорна та темна... Зайшла Маріка і знову кудись повела. Як виявилось – на старе місце. В ту саму камеру-комірчину з тою самою Елеонорою. Кого ж тоді вона бачила на експертизі? – думала, але не питала – не могла чути прокуреного голосу Елеонори, брудних слів, що лились з неї, як помиї з цебра... 

Однак Елеонора сама почала.

– Назад наші, – хмикнула. – Ну шо ж, королева секунд хенд, тепер тобі хана. Прийдеться отвєчать по всім статтям кримінального кодекса! Кончилась, голубушка, жізнь вольготная, дєньочкі беззаботниє...

А в четвер... Прокинувшись вранці, Ясочка не застала Микити Платоновича. Випарувався! Тільки на дивані халат, розшитий золотими драконами, лежить. Купочкою, ніби й справді Микита Платонович з нього випарувався...

Ясочка всі кімнати і балкони обійшла, за вікно зазирнула – нема! А Боже! Лиш цього не вистачало! Аж тут дзвінок у двері, Ясочка – до дверей відчиняти, а за ними... ой, ґвалт! Микита Платонович із оберемком білих троянд!

– Ви ж вмирали вчора! – дорікнула Ясочка, і хотіла вже, як каже мама, «висповідати» неслухняного Микиту Платоновича, але він затулив їй білий світ ще білішими і такими запахущими трояндами, що й злість пройшла...

А Микита Платонович уже розкладав на столі у майстерні шампанське, цукерки, а її з букетом вмощував на диван – то так, то сяк, придивлявся, відхилявся, відходив до мольберта і звідти оглядав її.

– Дівчина з білими трояндами... Ні. Банально. Вже було... Дівчина на червоному дивані... Чудово! – і знову повертав на всі боки Ясочку, і тулив до неї з усіх боків букет.

– Ви ще ж той не домалювали, – здивувалась Ясочка, показуючи очима на мольберт.

– Він майже завершений... Ще кілька штришків – і портрет моєї Психеї готовий...

– Отакої! Вже – Психея! Ким ви лиш мене не обзивали... – надулася кокетливо Ясочка.

– Не ображайтеся, дитя моє! У моєї Музи – сто імен, і кожне я хочу оспівати. Увічнити! Я напишу з вас сто портретів, моя панно! Явлю світові сто граней мого діаманта, мого скарбу безцінного! Перед вашою красою довершеною, моя Мотронько, оніміє світ...

– Вставай! Розляглась, як корова! Я б таких... душила, як мокриць!

Перед нею стояла Маріка, похмура, з міцно зціпленим ротом.

Вона слухняно встала і побачила, що за ґратчастим віконцем – уже сіре небо і в ньому пролітає сніжок. Боже, як летить час! Хоча, хіба це він летить? Це минаємося ми. А він стоїть, як вода в копанці. Тільки хтось на берегах декорації міняє...

«Тільки хтось на берегах декорації міняє...» Ці слова Микита Платонович сказав у п’ятницю. Після того як у четвер Ясочка цілий день просиділа з букетом на дивані, а Микита Платонович – навпроти за мольбертом. Ясочка вся затерпла, а йому – хоч би й що...

– Я мушу поспішати... Мушу змалювати мій квіт рожаной, мою білу троянду, доки роса не спала! І доки я сам не відлетів, як лелека, у далекий вирій. І не залишив вас саму наодинці з часом, що застиг, як мертве море, тільки хтось на берегах декорації міняє...

Знаєте, панно Ядзуню, я ж колись писав вірші, і от – знову... прорвало...

Моя королево!

Трояндо моя світанна...

Евтерпо прекрасна!

Чому ми зустрілись так пізно?

Чи, може, зарано?

А може... ми стрілись – невчасно,

і ніжно, і грізно –

як серце і рана?..

Отакий песимістичний вийшов вірш... Зате, які оптимістичні портрети я з вас напишу! Я писатиму вас, панно, день і ніч...

– А хто на роботу ходитиме? – невинно поцікавилась Ясочка. 

Але й на це буденне запитання щасливий Микита Платонович мав відповідь:

– Якось проживемо! Тобто, не якось, а добре проживемо! Панно Ядзуню, та ми ж з вами сидимо на купі грошей! Та лиш продавши один отой кавничок, що ви в нім каву варите, місяць жити можна! А ці безцінні ікони... живопис... бронза... реліквії і раритети... Рідкісний антикваріат! Ними не лиш божевільні колекціонери – ними світові музеї марять, а я... як той скупий рицар чахну на купі злота, а краса ваша в’яне над купою недоносків європейських на тому триклятому базарі! Хоч, врешті, ми усі пропадаємо за нізащо на тому пекельному торговиську, в яке перетворили різні фарисеї і содоміти наше життя! І державу! 

Але – досить! Ніяких більше робіт, тільки – творчість. До речі, я вже домовився зі своїм другом, ректором одного з мистецьких вузів – будете ходити на лекції, поки що вільною слухачкою, а потім – і на стаціонар... За навчання я заплачу. Вам, панно Ядзуню, треба вчитися, просто-таки необхідно вчитися...

– Мама хотіла, щоб я вивчилась на бухгалтера, – закинула Ясочка, лякаючись неждано напророченого Микитою Платоновичем свого блискучого мистецького майбутнього.

– Господь з вами, Ясочко! – вжахнувся запальний Микита Платонович. – Який бухгалтер! З такою душею і вродою! Та ви ж просто не огранений у діамант алмаз! А тепер давайте пити шампанське! За ваше майбутнє! А завтра прийде нотаріус і ви станете повноправною королевою мого маленького царства-государства...

А потім вони пили шампанське. Із старовинних кришталевих чар. Шипучий кислуватий напій не дуже смакував Ясочці, а тому вона заїдала його шоколадними цукерками «Вечірній Київ», п’яніла і сміялася, коли Микита Платонович цілував їй пальчики, а вона гладила його ніжно по м’якому ріденькому пушку на жовтому тім’ячку.

Як малу дитину. Жалість до Микити Платоновича, такого доброго, розумного і такого хворого і самотнього, робила Ясочку старшою і мудрішою. От і зараз Ясочка сміялася, а в голову лізли всілякі невеселі думки, як-от: чого це така несправедливість буває, як тільки людина людяна, совісна та ще й здібна – так бідована або стара? А якесь і на людину не схоже, отаке залудовате, дурноверхе ще й самошедше, як тюремник Шківа, так воно – молоде й здорове? Боже, яка несправедливість!..

– Подай рученьку, моє серденько... Та й полетимо... може, востаннє... – сказав Микита Платонович. 

І вони полетіли... І крізь примружені повіки вона бачила, як пропливають внизу темні кучугури лісів, срібні від роси луги по берегах рік і річечок, блискучих у місячному сяйві, як атласні стрічки... Далі пішло одне море, від краю до краю, по його синьому безмежжі блискотіли білі іскри, пробігали баранчиками хвилі, сірими бурунами шторми, гойдалися качечками кораблі... 

Ясочка від страху міцніше склепила повіки і відчула босими ногами гарячу, як черінь, твердь. А роззирнувшись, побачила не схожу ні на що місцину, точніше, схожу на картину: долину – не долину, сад – не сад, гори – не гори... Тут стояли, сиділи, лежали люди, зовсім голі й одягнені, тварини і птахи, кожен зайнятий своїм, кожен ніби сам по собі, а водночас чимось невидимим тісно поєднані...

– Це що – рай?! – спитала Ясочка, бо й справді місцина мало була схожа на рай. 

– Ні, це не рай. Це Таїті Поля Гогена, точніше, спроба великого бунтаря і неприкаяного пілігрима знайти відповідь на вічні запитання: «Звідки ми прийшли? Хто ми? Куди ми йдемо?» В пошуках абсолюту краси і причин людської деградації художник об’їздив увесь світ. Бідував і поневірявся, і тільки перед смертю, у 55 неповних років, розгадав загадку, себто зрозумів, що відповідь проста, як все у Бога: удосконалюй себе стражданнями за прекрасним... І Бог тобі подарує рай.

– Я хотіла б тут жити, – сказала Ясочка.

– Ну что, хорошо тебе было с ним? Или плохо? Плохо! Гадко! Старый, вонючий казел, больной, мерзкий доходяга, он приставал... Да? Он приставал, говори!

За спогадами вона не помітила, коли зайшов красунчик-слідчий. І не зрозуміла, до кого він звертається. Навіть озирнулася. Але в камері були тільки вони двоє. І більше нікого. Але про кого він питає, хто мав до неї приставати? І де? Хіба лікарі... 

Вона зовсім розгубилася, невинно кліпаючи очима, і це ще більше розлютило красеня. Звіріючи, він зірвався з-за столу, притиснув її до стіни, хтиво лоскочучи подихом вухо, сичав:

– Ну, покажи, что он с тобой делал? Как целовал твои ноги... чавкая, повизгивая, как старый пес... И тогда ты не видержала и... схватив... с ненавистью... со всей злостью...

І вона раптом зрозуміла, про що він! І про кого – зрозуміла. Задихаючись від перегару, яким дихав на неї цей мерзотник, від кінського його поту і псячого духу розпаленої хіті, від огиди до цього спотвореного підлістю вродливого обличчя, від обиди, страшної, смертної, від горя, що звалилося на її бідну голову, від приниження і любові до Микити Платоновича, якого хотів спаскудити цей молодий покидьок... – вона скинулася всім тілом, ударила коліном у відстовбурчений пах красунчика і вчепилась нігтями йому в горло. 

Від болю того зігнуло у три погибелі і, падаючи, він потягнув за собою і її, безсилий перед її ненавистю, перед її великою образою на весь білий світ. Перед її невинністю перед цим світом...

А потім Ясочку били. Той бридкий, смердючий красунчик так хрипів, що почула охорона. Вони відірвали Ясочку від посинілого мучителя, кинули під стіну і стали бити. Як тоді, коли вона повернулася з вокзалу... Але тоді били кийками, а тепер, не церемонячись, – ногами. Найбільше ввихалася Маріка. Аж захекалась.

– Сука, – хрипів слідчий, розтираючи бурячкову шию, – хіщніца, я тєбя згною...

Пожізнєнная каталажка... По мордє только не біть! Ладно, хватіт! – нарешті зупинив розпалених охоронців. – А то нєкого будет судить... Віділі?! Она же, мразь, только что свой почерк показала, мєтод, как мужіков давіть! Наконєц. Два мєсяца, дрянь ета, хіщніца грязная, дурочку невінную строіла, і, наконєц, не видєржала – раскололась. Как устріца! Убєрітє єйо!

І Ясочку поволокли коридором і шпурнули, як мішок з половою, у камеру.

– Мать моя родіна... – вжахнувся прокурений голос Елеонори. – Во што оні, дєвка, тєбя прєвратілі?.. Сволочі... Трєбуй, штоб отвєзлі в больницу...

Але Ясочка нічого не вимагала, і її нікуди не відправляли. Раз на день приходив ще похмуріший за Маріку лікар, прикладав до спини вухо, слухав, як клекотіли в її грудях відбиті печінки, зітхав, тикав до рота якусь таблетку і йшов собі. Ясочка ковтала таблетку, і біль у тілі трохи стихав. Вона засинала. Спочатку, а далі ніби провалювалася у чорну, моторошну яму, натоптану кошмарами... Потім її всі забули. Навіть Елеонору кудись перевели. Лиш їсти приносили. І так тягнулося безконечно довго. День змінювався ніччю і навпаки. Маленьке ґратчасте віконечко то сіріло, то біліло, то синіло, то чорніло... Часом за ним сяяло сонечко, але частіше пролітав сніжок, або висів похмурий туман. 

Ясочка не могла ні про що думати, ані згадувати, ніби їй і в голові все відбили. Тільки дивилася у вікно, сидячи на койці. Частіше так і спала. Обхопивши руками коліна. І чекала Микиту Платоновича. І він приходив. Не часто, але приходив. Часом такий, як був, марненький і дуже сумний. Дивився на неї безпомічно, як дитина, і дуже тоскно, ніби питав, хто його в останню дорогу проведе. Але частіше приходив набагато молодшим, як насправді був, веселим, гарно вдягненим, як пани на картинах імпресіоністів. Ніби з неба спускався і, знімаючи капелюха, дивувався:

– Панно Ядзуню, що ви робите в цьому казематі, королево моя? Я ж вас у Парижі чекаю... А ви ще тут. Літак на Париж о тринадцятій... Але не переживайте, полетимо, коли схочемо. Ми ж можемо летіти, коли схочемо. Тим паче, що я уже віддав цьому світові жорстокому усе, що мав, крім вас, моя Мотронько... Тож нас уже нічого тут не тримає. Хіба людський поговір...

І кожного разу Ясочка щасливо зітхала, радіючи, що, нарешті, все скінчилося, як страшний сон... Але не могла зрушити з місця і не мала сили сказати про це. Тож не дочекавшись її, Микита Платонович смутнів і, не прощаючись, тихо виходив.

Вона боялася, що її приведуть до красунчика, але на зустріч піднялася коротко стрижена дівчина, майже ровесниця, і сказала, ніби давній подрузі:

– Не бійся, я твоя захисниця. Мені про тебе розповіла Настя, знаєш яка – з вашого тераріуму. Вона працює в одному юридичному журналі. Учора я зустрічалася з уповноваженим з прав людини, а щойно – з твоєю мамою, і ми радились, як тобі допомогти. Але – з твоєю допомогою. Розумієш? Тільки ти можеш собі допомогти. Розказати все, як було. Учися себе захищати. Те, що ти мовчиш, погано. Ти шкодиш собі. Дуже. Я розумію: у тебе стрес... шок... Важка депресія. Але ти повинна перебороти це. Знайти в собі сили перебороти це. Чуєш? А тому мусиш мені все розповісти, інакше понесеш покару за чужу провину. А так не має бути. Має торжествувати справедливість і закон. Тому я тут. Ти мене розумієш?

Вона розуміла, але не знала з чого почати. А тому спитала:

– З чого почати?

Захисниця, втішена, що вона нарешті заговорила, і то цілком осмислено, і боячись злякати її необачним словом чи жестом, майже благально прошепотіла: 

– З чого хочеш...

– Тоді я почну з кінця...

– Будь ласка, будь ласка...

– З п’ятниці. Тоді була п’ятниця... Чи навіть субота...

Прокинувшись, Ясочка здивувалась, побачивши, що надворі уже давно білий день, і Микита Платонович здоровісінький, ніби не вмирав позавчора і не пив шампанського вчора, сидить на своєму високому стільчику перед мольбертом і щось там малює.

– А от і наш сплюшок-капелюшок! Що, баришня, загуляли вчора з гусарами? – пожартував, побачивши кислу і набулькатілу, як вчорашнє шампанське, Ясочку. – Освіжайтеся, снідайте і – до праці. А я тим часом нанесу останній марафет на ваше божественне личко, моя Мотронько!

Ясочка капризно закопилила губоньку:

– Я не Мотря, а – Ясочка...

– Ой, ви ж моя ясочко, єдина і незрівнянна, а ходіть-но сюди та погляньте на цю юну богиню, на цю Венеру, народжену не з піни морської, а із сонячного проміння виткану... – і повернув до неї мольберт, з якого на Ясочку справді сипонуло сонячним солом’яним сяйвом, а серед того сяйва побачила вона справді, мов із проміння зіткану, золотоволосу, золотооку красуню у ясно-жовтій блузці. – Дівчина в золотавому... Золота дівчина... я ще не придумав вам ім’я...

– Га-а-арно, – сподобалася сама собі Ясочка. – Я й не думала, що так гарно вийде...

– А воно вийшло! Моя Ясочко, ви навіть не уявляєте, що це найкращий жіночий портрет усіх часів і народів. Він стане хрестоматійним. Як Гогенівське, пригадуєте, «Золото їхніх тіл»... Ви теж – моя золота таїтянка... Репродукціями ваших портретів буде обклеєний увесь світ... Тільки дав би Бог сили та продовжив дні...

– Таке скажете... У нас в селі кажуть, що Бог дає віка доти, доки людина має що робити на цій землі. А ви маєте... – як стара, сказала Ясочка, аж Микита Платонович поглянув на неї.

– Ради Бога, не дивись на мене так зашугано! Розправ плечі, підніми голову. Он твої ровесники на Майдан вийшли – революцію роблять! Нову державу виборюють, а ти за себе не можеш постояти! Так що давай, розправляй крильця!

– І полетимо в Париж... Ні, луче на Таїті... Звісно, на Таїті... – ніби порадившись із кимсь невидимим, сказала задумливо дівчина.

Захисниця стривожено дивилася на чудну підопічну:

– Обов’язково... полетимо...

Після сніданку (бутерброд із сиром і молоком) Ясочка знов повеселіла і вже сама зі знанням справи вмостилася на дивані, «прийняла позу», притиснувши до грудей оберемок вологих (цілу ніч у ванні освіжалися) білосніжних троянд.

– Розумниця! – похвалив Микита Платонович! – Як ви, королево моя, все швидко схоплюєте!.. Нічого! Ось станете студенткою... До речі, сьогодні до мене обіцяв прийти той чоловік, що вами клопочеться...

– А можна, після сеансу я збігаю на Дніпро? Покупаюсь...

Микита Платонович враз посмутнів, але зразу ж отямився:

– Та звичайно! Чого вам тут із двома дідами нидіти... Звичайно, ідіть на пляж, погуляйте, а то ви й так цілий тиждень, як у тюрмі...

Щаслива Ясочка змилася на Дніпро ще до приходу старого друга, який мав її в інститут влаштовувати. Та й нотаріус, що збирався завітати під вечір, не дуже її цікавив. А от від радості, що нарешті стане студенткою, хотілося літати.

– Уявляєш, – лепетатиме лютій, аж зеленій після сварки з Мусою Аллі, – Микита Платонович готовий продати все своє багатство, аби лиш я вчилася!

– Во жизнь! – скаже їй Алла, ще більше зеленіючи. – Одного вона і в хвіст і в гриву трахає, а другому тече щастям і багатством у руки, хоч той і пальцем не кивне...

А пізно ввечері, прощаючись, докине похмуро: 

– Бережи свого Микиту, бо не все коту масниця...

А тоді обніме, ніби прощаючись...

– Так що вона тобі сказала, та подруга? Вона нікому не дзвонила? Дзвонила. Кілька разів, але ти не чула кому? Отож ви попрощалися, сіли в метро і роз’їхались? І це було о котрій годині? Десь об одинадцятій? А о пів на дванадцяту схожий на Мусу чоловік вискочив із темного під’їзду. Із сумкою?.. А потім ніби машина від’їхала... Але ти точно не пам’ятаєш... Пам’ятаєш тільки, що двері були відчинені... І ти зайшла. Думала, що ще не пішли гості, або щойно пішли і Микита Платонович не встиг зачинити двері... Але в хаті був страшний рейвах, вірніше – пустка... голі стіни... порожні полиці і серванти. А на підлозі у майстерні...

Микита Платонович лежав долілиць, притулившись лицем до портрета «золотої дівчини». І вона все зрозуміла. Боже: вона все зрозуміла! І жах, дикий жах, як вихор, відірвав її від землі і викинув на вулицю. Вона бігла, не тямлячись, не знаючи куди. Від неї кидалися врозтіч пізні перехожі, сторонились злякано пасажири в метро... У темному вікні вагона вона бачила своє розпірхане, перелякане відображення, але нічого не могла вдіяти: жах, відчай гнав її далі, як скажений пес... 

«Станція метро Вокзальна», – пролунало над головою, і вона вискочила і погнала до виходу, перескакуючи через сходинки ескалатора... Потім бігла поряд із поїздом, який то підтакував: втек-ти, втек-ти, втек-ти... то питав: ку-ди, ку-ди?.. Справді – куди?! Та світ за очі! Геть! Геть з цього страшного, як ліс опівночі, міста! Так-так, так-так, – піджухував поїзд. І раптом зупинився. І Ясочка зупинилася. А тоді кинулась до каси... І тільки коло каси зрозуміла, що в неї нема ні грошей, ні документів... Але не це... не це вжахнуло її! А думка, що він зараз сам... сам... може, ще живий... лежить у розтрощеній хаті... може, кличе її... а вона... як остання падлюка, хоче втекти від нього, нещасного, покаліченого... 

Ноги підкосилися, і вона сповзла ганчіркою по стіні... Двоє міліціонерів, що перемовлялися неподалік, знічев’я помахуючи кийками, повернули до неї голови, і рушили... Але вона не стала їх дочікуватись. Наскакуючи на людей, кинулась на вулицю, а далі – у метро... 

...Коли вони прийшли, Ясочка сиділа навпочіпки коло Микити Платоновича і гладила його по голові.

– Ти повинна все це, слово у слово, повторити слідчому. Ти чуєш?

Ясочка здригнулася.

– Не бійся – іншому! Того покидька вже нема. Тепер – жінка. Та, що в лікарню приходила. Вона теж хоче тобі добра... Домовились?

Маленьке заґратоване віконечко заступила темно-фіолетова грозова туча.

– Невже весна? – здивувалася і гірко, безпросвітно затужила-затужила за Микитою Платоновичем, наче він був їй і татом, і мамою, і цілим білим світом, і їй захотілось до зойку-лементу назад, у той четвер, коли... вони пили шампанське. Із старовинних кришталевих чар. Булькастий кислуватий напій... І Ясочка раділа, що все скінчилося, і нарешті вони поїдуть у Париж, геть від усього цього, що звалилося на них неждано-негадано, і так несправедливо... І вони говорили про це...

Тримаючи Ясочку за руку, захисниця щось говорила про права людини... дискримінацію жінок... правовий нігілізм, судові безчинства, знущання над в’язнями... про міжнародні організації, які хочуть, нарешті, покінчити з усім цим «бєспрєдєлом»... І, взагалі, Ядвіга не повинна впадати у відчай, бо навіть у найгіршому випадку вони подаватимуть на апеляцію... Врешті... доб’ються амністії...

Незнайомі слова застрявали у мозку, як осколки розбитого дзеркала, і не було Микити Платоновича, щоб повисмикував їх з голови, пояснивши, що й до чого... І Ясочка ще більше затужила за ним, гірше, як за мамою рідною. І щоб не заголосити, витягнула шийку, закинула голову і завмерла, як пташка, що вдавилася зеренцем. Але все-таки тонесеньке голосіння ледь чутно виривалося з її змученої душі, і вона захиталася на ньому, як рибонька на волосіні.

А коли посиніле-почорніле віконце знову побіліло, прийшла Маріка і сказала:

– Виходь! На суд!

А потім двоє міліціонерів заводили її попід руки у холодну залізну машину-будку, кудись везли, потім виводили і привели у велику кімнату, де вже були люди, і посадили в клітку, де вже була Алла. Ясочка і зраділа, і здивувалася, і хотіла заговорити, але не знала, як, бо Алла, схиливши низько голову, плакала. Прямо перед кліткою за столом, боком до Ясочки сиділа захисниця, а через стіл – дівчина, схожа на Настю-журналістку з їхнього тераріуму. Вони обидві заклопотано перемовлялися, часто повторюючи: «... дискримінація... порушення прав... вердикт... апеляція...» – та по черзі підбадьорливо усміхалися Ясочці. Потім захисниця встала, підійшла до клітки і лагідно попросила:

– Я тебе прошу говорити все, як було.

Та Ясочка й головою не встигла кивнути, як хтось тихо покликав її. Пошукала очима Микиту Платоновича: бо іноді бувало, що він, розважаючи її, розмовляв різними голосами. Тим більше, що знала: він має бути тут. Не міг же він її покинути напризволяще, на поталу... у цій клітці... Але то була мама. Вона плакала, витираючи очі кінчиком хустки. 

Ясочка усміхнулась мамі підбадьорливо, як їй – захисниця. Але мама не підбадьорилась, а навпаки, аж залилась тихими слізьми. Ясочка знову пошукала очима Микиту Платоновича і, не знайшовши, затужила-затужила за ним, одна серед свого великого горя, як у бурю серед моря...

Тут відчинилися ще одні двері, справа, хтось сказав: 

– Встати! Суд іде! 

І Суд зайшов: три вродливих молодих жінки в чорних мантіях. І четвертий чоловік, прокурор, як представила його та, що в центрі, певно, головна суддя. А слідом, Ясочка аж стенулась із радості, зайшов Микита Платонович і сів поряд із Судом. Ясочка вдячно усміхнулася, хоч знала: він не міг не прийти. Не міг покинути її ... на такому позорищі... у цій клітці, наче якусь нещасну мавпу... І Ясочка помахала Микиті Платоновичу рукою. Але він приклав пальця до вуст, показуючи, щоб сиділа тихо. І Ясочка притихла, бо вже й головна суддя на неї грізно зиркнула, розпочинаючи суд. 

Пояснивши всім, чого вони тут зібралися, суддя стала питати, чи є всі свідки, і, по одному зачитуючи, викликати їх до трибуни в центрі кімнати.

Першою вийшла Настя і, поклявшись свідчити правдиво, сказала, що вона знає обох тільки з найкращого боку: «Ядвіга – проста, але добре вихована, чесна дівчина, яких зараз рідко зустрінеш. А пан Джамалія – відомий художник і колекціонер, теж людина дуже порядна. Про нього я навіть збиралася робити матеріал... Але, на жаль... пізно».

– Чому ж пізно? – не погодився Микита Платонович. – Навпаки, самий раз сказати добре, не упереджене житейською суєтою, слово...

Але Настя не почула, бо, сівши на своє місце, уважно слухала маму, яка теж вийшла і, схлипуючи, стала розказувати, як не хотіла відпускати Ясочку з дому та ще з Аллою. Більше вона нічого не знає, але знає, що її дитина не винна.

За мамою виступала сусідка, та сама, що вже раз розказувала красунчику, що по ночах із квартири художника доносилися страшні жіночі крики, ніби там когось різали, і співи. А може, звідкись інше, може, з телевізора, бо художник був усе життя чоловіком культурним, жив тихо, усамітнено, не без того, щоб хто зайшов до нього, але компаній не водив, жінок – теж не пам’ятає, щоб бачила... Раніше часто десь їздив, тоді в нього жила старша жінка, казала, що сестра, а останнім часом, видать, дуже хворів, бо рідко з хати виходив, а як виходив, то ледве ногами переставляв і дуже задихався. 

Коли з’явилася ця дівчина – не помітила, видать, недавно. А коли спитала, якось передибавши Микиту Платоновича, який саме з квартири кудись виходив, хто це в нього живе, то сказав, що племінниця по сестрі Катерині чи Василині... Племінниця так племінниця... І слава Богу, що поміч є, а то все переживала, бо хоч і сусід, але ж – жива людина. І хороша. Ніколи не сварились... Бо ж усі знають, що сусіди всякі бувають, і такі, що не приведи Господи... Але ще одне вона забула, це те, що того дня, як це сталося, до сусіда якийсь чоловік приходив. Під вечір... Лиця вона не бачила, лиш плечі і потилицю... Але те, що це був чоловік літній, інтелігентний, було видно і ззаду...

Після сусідки суддя, та що в центрі, запросила з коридору якогось потерпілого свідка. А зайшов Домагаров. Побачивши красунчика, Ясочка зіщулилась. Але він і не глянув на неї, а став перед трибуною показувати усім шию і розказувати, як нібито Ясочка його душила. 

«Що він таке каже?» – здивувалась Ясочка і безпорадно озирнулася на Микиту Платоновича, але він, приставивши пальця до вуст, показав їй мовчати.

– Це ж треба було так дістати цього янгола, щоб вона... – схопилася з місця захисниця. – Ви... ви змушували її до неправдивого зізнання!

– Протестую! – перебив строго прокурор.

– Приймаю протест! – ще суворіше сказала суддя, і, спрямувавши крижаний погляд на клітку з Ясочкою, додала: – Не забувайте, пані адвокат, що ваш підзахисний янгол звинувачується у тяжких злочинах: замахові на вбивство з метою заволодіння чужим майном у змові з групою співучасників та посяганні на життя посадової особи – слідчого... оперуповноваженого...

– Ось її почерк... цієї хижачки, – відчувши підтримку, красунчик знову завертів шиєю, як гусак. – Я молодий – викрутився. А старику менше повезло...

– А я таких гнав би з міліції у три гусячі шиї, – обурився Микита Платонович, а суддя, спохмурнівши, сказала красунчику: 

– Спасибі, можете йти.

І тут де не взялася стара лікарка, що навідувала Микиту Платоновича, і відкрила зібраний у курячу гузку рот:

– Хижачка! Слідчий правий: вона – хижачка! Я надивилася на таких!.. Вони, ці сільські дівахи, так і рискають, так і рискають по Києву! Так і вишукують наївних старичків!

– Сідайте! – холодно наказала суддя і назвала Аллине прізвище. 

Алла втерла сльози і, плутаючись та шморгаючи розпухлим носом, почала довго й нудно розповідати про всеньке коротеньке життя Ясочки в Києві, а про своє – ні слова. А далі призналася, що справді розказала Мусі (справжнього імені не знає), який спитав про Ясочку: «хто ця дівчина», – що живе Ясочка у багатого сусіда, в якого хата завалена всякими вєщами, ну цим... як його... антикваріатом. І, видко, дорогим, дуже цінним, коли, як похвалилася Ясочка, за один чайник можна цілий місяць жити.

Вона винувато глянула на Микиту Платоновича, соромлячись своєї балакучості, але він, зневажливо махнувши на Аллу рукою, показав на годинник:

– Літак Таїті – Париж о тринадцятій... Якраз встигаємо.

І вона вдячно усміхнулася і притиснула до грудей кулачки, благаючи повними сліз очима швидше тікати звідси...

– Оце і все, що я сказала Мусі, – плуталась Алла. – Просто так вибовтала. Бо не знала, як його задобрити, того контуженого чечена, бо він погрожував і вимагав грошей. Нє, не було стосунків з ним. Просто він кришує дівчат приїжджих, зразу помагає, а потім ставить на Окружну і доїть, ну, вимагає... бабки... Де він, не знаю. І не знаю, чи це він зробив...

Ясочка згадала контуженого Мусу, чорного і злого, і подивувалася, що він такого зробив, щоб аж Аллу разом із нею посадили у клітку? 

Подивилася на Микиту Платоновича... і похолола: він уже не сидів за столом поряд із Судом, а лежав посеред зали, як тоді, притулившись лицем до її портрета. Він умирав... Умирав на очах у всіх, але всім було байдуже! Вони ніби не бачили, як він лежить, умираючи на підлозі, зайняті своєю пустою суперечкою невідомо про що... Наче всім пороблено, наче їх посліплено! Сидять і не бачать! І Бог не бачить! А її зачинили, наче навмисно, наче навмисно зачинили, щоб нічим не помогла, щоб він умер і все почалось спочатку. Цей жах, ці страждання і ця страшна, як прірва, одинокість... це безлюддя при людях... 

І Ясочка, охоплена відчаєм, як полум’я, кинулась відчиняти клітку, але клітка не відчинялася. І тоді Ясочка, вчепившись у ґрати, щосили затрясла ними, благаючи:

– Не вмирай! Боже! Я прошу тебе – тільки не вмирай! Божжже...

Люди в залі заметушились, мама заголосила, хтось закричав: 

– Міліцію!

– На вас не міліції, на вас – Суду Божого треба! – сказав Микита Платонович (мов нічого не сталося, мов не вмирав щойно долі), випускаючи Ясочку на волю. 

Але люди не чули його. За метушнею і криками ніхто не помітив, як вони з Микитою Платоновичем, взявшись за руки, проходили крізь них, мов крізь густий колючий чагарник, розгойданий бурею. Навіть мама дивилася на Ясочку, мов на скляну, та все побивалася тяжко:

– Убили... дитиночку вбили... вра-ча... – і не чула, як Ясочка її кличе йти з ними.

– Єдиний рятунок від недосконалості світу – створити свій, ідеальний, світ, – дивлячись на ту шуру-буру, сказав Микита Платонович. – І жити там!

– Куди ми йдемо? – запитала Вона.

– Туди, звідки прийшли, – відповів Він.

– А що це було? Боже, що це було? – стривожилась Вона, справді не розуміючи, що це з ними було.

– Це було – життя... Просто – життя, – сумовито зітхнув Він, ніжно стиснувши її руку, і вони вийшли на квітучу, як садки весною, і сліпучу, як сніги у дитинстві, вулицю.

– А це що?! Невже Париж?.. Чи Таїті?! Так скоро?.. – зраділа Вона, але Він лишень таємниче усміхнувся і, приклавши палець до вуст, наказав їй мовчати.

Орлівка- Вінниця- Київ,

2005 р.

Я LIKE УКРАЇНУ

Максим Іванович Кідрук – український письменник, мандрівник, колумніст чоловічого журналу «XXL». Автор романів «Зазирни у мої сни», «Не озирайся і мовчи», «Жорстоке небо», «Твердиня», а також низки тревелогів. 

Макс Кідрук за освітою інженер-енергетик. Загалом письменник побував у понад 30-ти країнах, серед яких Танзанія, Мексика, Еквадор, Перу, Китай, Чилі, Бразилія, Ангола, Намібія, Нова Зеландія та інші. 

Народився 1 квітня 1984 року в селищі Володимирець Рівненської області. Навчався у фізико-математичному класі з посиленим вивченням іноземної мови. У 2001 році закінчив школу із золотою медаллю. Того ж року вступив на Механіко-енергетичний факультет у Рівненському університеті водного господарства (спеціальність «Теплоенергетика»). На третьому курсі почав працювати на російську компанію «АСКОН» програмістом. Займався розробкою CAD-систем. 

2005 р. переїхав до Києва. Вступив до аспірантури НТУ «КПІ» на Теплоенергетичний факультет. 

У 2007 р. Максим Кідрук виграв грант на навчання за кордоном і виїхав на проживання до Стокгольма (Швеція), де вступив до аспірантури Королівського технологічного інституту. Почав мандрувати Європою. 

Упродовж 2007 – 2008 рр. побував у Фінляндії, Норвегії, Італії, Франції, Балтійських країнах. Досвідом і враженнями від цих та інших подорожей письменник охоче ділиться зі своїми читачами

Макс Кідрук

СЮРПРИЗ
(оповідання)

Чому я люблю свою країну? Бо у нас весело. Часто весело навіть тоді, коли сміятися зовсім не хочеться. У жодній іншій країні становлення капіталізму не проходило так радісно та смішно, як в Україні. Я – піарник, а тому добре знаю, що кажу.

От вам приклад. За кілька днів до Нового року я надумав улаштувати доньці сюрприз. Увечері 29-го, забираючи Соню з дитсадка, я помітив, що вона без настрою і набурмосена, тож не втримався і ще перед виходом на вулицю вирішив її підбадьорити. Принаймні спробував:

– Знаєш що? Удома на тебе чекає сюрприз.

Її очі розширилися і збуджено запалахкотіли.

– Ух ти! А що це буде, тату? Ну скажи! Ну будь ласка! Будь ласка! Будь ласочка…

Але я залишався невблаганним.

– Потерпи. Скоро дізнаєшся.

І ми потупали додому.

Усе почалося тиждень тому – хмарним і вогким понеділковим ранком – дорогою до метро. Я відвів Соню до дитсадка і поспішав на роботу, коли на вході до підземки увагу привернуло криво наклеєне оголошення з фотографією усміхненого Санта-Клауса, що спускається з багатоповерхового будинку, і соковитим підписом «ДІД МОРОЗ – АЛЬПІНІСТ! ФЕЄРИЧНЕ СВЯТО ДЛЯ ВАШОЇ ДИТИНИ». Причому спочатку було надруковано «ФЕЄРИЧНИЙ СВЯТО», потім «ИЙ» закреслено маркером, а поверх нього кострубато дописано літеру «Е». Не знаю, що мене зацікавило. Точніше, я не знаю, що пересилило інстинктивну відразу до авторів, бо передивлятися рекламні оголошення – частина моєї роботи. Можливо, причина полягала в тому, що Соніна мама майже місяць стажувалася в Німеччині, мала повернутися додому не раніше 10 січня, і я вже запарився самотужки розважати наше шестирічне дитинча. Можливо, в очі впала виділена курсивом назва сайту – claus-climber.com.ua – єдине, що почасти відповідало правилам маркетингу. Назва справді була милозвучною: клаус-клаймбер-ком-юа. Та неважливо. Важливо те, що, прийшовши на роботу, я поліз на той сайт дивитися, що ж то за «феєричне свято». 

Виявилось, що хлопці, котрі займаються утепленням квартир у висотках, придумали оригінальний спосіб підзаробити напередодні Нового року. Як вам задумка: замовити Діда Мороза, що спускається з даху і залазить у квартиру через вікно? Разом із подарунками! Сильно придумано, правда? Я, як піарник, відразу оцінив красу та потужність ідеї. Тобто це я спочатку так думав.

Діда Мороза ми з Сонею почули метрів за триста від під’їзду. Хоча я не відразу зрозумів, що це наш Дід Мороз. Спочатку почув, як хтось у нашому будинку – я спершу подумав: з балкона, оскільки голос долинав згори – по-звірячому верещить і матюкається. І ще просить його зняти. А потім ми завернули за ріг і побачили його. 

Трохи вище вікон п’ятого поверху, повиснувши вниз головою, розгойдувався і крутився дебелий дядько в костюмі Санта-Клауса. Кошлата борода з вати звисала з голови, немов патли посивілого рокера. Ліва нога була обкручена нейлоновою мотузкою і стирчала вгору, права – стирчала просто вбік. У правій руці Дід Мороз тримав знятий з необкрученої мотузкою ноги чобіт і, ловлячи момент, коли опинявся обличчям до стіни, намагався постукати ним у вікно.

– Це хто? – з легкими нотками настороженості в голосі поцікавилася Соня.

Я якось одразу скис, зрозумівши, що сюрприз обламався. А за мить узагалі скулився, уявивши, що буде, якщо трос обірветься і Дід Мороз, вивергаючи з себе вереск і лайку, подолає відстань, яка відділяє його від землі.

– Це Дід Мороз, Соню.

– А це чому він тут?

– Це він до тебе… – «курва, срака, бляха», – … прилетів.

Донька спершу підозріло зиркнула на мене – чи не обманюю, – а тоді ковзнула прискіпливим поглядом по будинку, порахувала поверхи:

– Але ж ми на восьмому живемо.

– Знаю, Соню, знаю, – сумно констатував я.

Дід Мороз продовжував гойдатися, горлопанити непристойності і – коли пролітав достатньо близько – стукати чоботом у вікна п’ятого поверху. От тільки вікна залишалися темними. Я наморщив лоба, пригадуючи, чия це квартира. Іванющенків. Але вони на свята поїхали з міста, отже, впустити горе-альпініста було нікому.

Я опустив голову. Біля дверей під’їзду стояла Снігуронька з розмальованими щоками, неприродно білою косою і химерною конструкцією на голові, що звіддаля нагадувала американський авіаносець CVN-77 «Джордж Буш», а зблизька виявилася зсунутим на потилицю кокошником. Снігуронька нервово курила – обличчя здавалося блідішим за косу – і притискала до вуха мобілку. Побачивши нас, упізнала мене, замахала руками.

– Чому він там висить? – накинувся я на неї.

– Тому що наливають, – винувато опустила очі.

– Що? – не зрозумів я.

– Ви у нас не перший за сьогодні, – схлипнула Снігурка. – Шостий виїзд, якщо бути точними. І у всіх квартирах наливали. Скрізь. Ось він і зірвався під вечір.

Хотів спитати, а я тут до чого, але промовчав. Натомість задер голову і знову втупився у Санта-Клауса, який, розкинувши руки, ширяв на висоті п’ятнадцяти метрів над землею. «Курва!».

– У нього мізки є? – тицьнув пальцем у відморозка. – Чи вони теж із вати?!

– Є, – впевнено відповіла Снігурка. – Якби не було, він би не причепив страховку, і зараз ви з донькою, – вона криво посміхнулася Соні, – зішкрібали б Дідуся з асфальту.

Мій кадик перелякано смикнувся. Перед очима промайнула описана Снігуркою картина: дід-морозячі мізки, що підсихають на примороженому асфальті, навколо – забризкані кров’ю та мізками іграшки з дід-морозячого мішка, а потім – «швидка», міліція, мигалки, допити. І, певна річ, вечірній дзвінок від Олени з Німеччини… Цікаво, що Соня розказала б мамі? Оце так Новий рік! Оце свято! Грохнули Діда Мороза! Завалили, мамо! На очах у всього будинку! Такого ні в кого в групі не було! Тато-піарник постарався.

Я почувався дещо розфокусованим (хоча кого я обманюю: я був у нестямі від люті), проте розумів, що зараз не час з’ясовувати стосунки із заплаканою Снігуркою і що першочергова задача – стягнути Діда Мороза з орбіти. От тільки я не уявляв, як це зробити. Як на зло, думки неначе воском залило. Через хвилину, не згенерувавши жодної вартісної ідеї, вирішив зателефонувати Сірому – своєму другові дитинства, що жив у сусідньому під’їзді. Він точно щось придумає. Дочекавшись, коли Сірий відповість, я чемно попросив його вийти на балкон і неупереджено оцінити ситуацію.

– Твою мать! – не зміг приховати захоплення Серьога.

– Зніміть мене! – завив Санта, почувши неподалік себе чийсь голос.

– Сірий, легше, будь ласка, слідкуй за мовою, – попросив я. – Зі мною Соня.

Побачивши мене біля під’їзду, Серьога відключив телефон і, склавши руки трубочкою, загорлав – напевно, вирішив, що так я краще його чутиму:

– Чувак, що це?!

– Це Дід Мороз! Чи ти сам не бачиш?

Серьога жив на шостому поверсі і дивився на підвішеного догори дриґом скелелаза в новорічному костюмі практично в упор – з відстані не більше п’яти метрів.

– Якого хріна він там робить?!

– Сірий, тут Соня! Я ж просив!

– О’кей, тоді скажи мені, БУДЬ ЛАСКА, – виправився Сергій, – ЯКОГО ХРІНА ВІН ТАМ РОБИТЬ?!

– Він мав залізти до мене через вікно. Це сюрприз такий… мав бути…

Серьога співчутливо оглянув підвішене на мотузці тіло.

– То якого біса він біля п’ятого завис? Ти ж на восьмому живеш!

Я починав утрачати терпіння.

– Я тому й подзвонив, – стримуючи злість, що так і рвалася з горла, крикнув я. – Допоможеш його на восьмий затягнути?

Сергій покрутив пальцем біля скроні, після чого його кудлата голова зникла – пішов одягатися. 

Через п’ять хвилин ми з Сонею та Сірим стояли на даху десятиповерхівки, обступивши примітивну металеву конструкцію, обплетену альпіністськими вузлами і обвішану страхувальними карабінами. Натягнута немов струна, нейлонова мотузка вгризалася в бетонний парапет і різко йшла вниз. Ніяких пристосувань для підняття тіла не було. Схоже, Дід Мороз спускався мотузкою, залазив до квартири через балкон чи вікно, дарував дітям щастя, після чого пішки – сходами – повертався за амуніцією. Повернення на дах мотузкою не було передбачено технологією «феєричного свята».

– Твою мать, – знову сказав Сергій.

Вибору не було. Поплювавши на долоні, ми з Сірим узялись тягнути. Мотузка вислизала, врізалася в руки, обпікала холодом. Промучившись хвилину, ми стерли до крові шкіру на долонях і не підняли Діда Мороза навіть на метр. Важкий кабан попався.

– Діла не буде. Так ми його не витягнемо, – Серьога, скривившись, дивився на скривавлені долоні.

– Може, викликати пожежників? – запропонував я.

– Можна, – погодився Серьога. – Думаю, до Різдва приїдуть.

– Тоді що?

– Я спущусь до Романенків на шостому, вони начебто вдома, і попрошу відчинити вікно у кухні. Ми підтягнемо цей мішок з лайном, а вони за ногу затягнуть його у квартиру.

– Прекрасний план! – сказав я, уявляючи, як Романенки зрадіють.

Серьога побіг домовлятися з Романенками, а ми з Сонею залишилися чекати на даху. Я намагався не дивитися доньці в очі, міркуючи про те, як розтлумачити їй перипетії сьогоднішнього дня. «Розумієш, Соню, Дід Мороз летів із Лапландії. Довго-довго летів. Над Києвом в його упряжці від втоми і голоду здохли двійко оленів… ну, таке іноді трапляється. Без двох оленів Дідусю довелося знизитися, і ось, пролітаючи над нашим будинком, він зачепився вудилами за супутникову антену. Його торохнуло об стіну, він боляче вдарився головою, і тому так сильно лаявся. А потім прийшов дядько Сергій і…»

Несподівано знизу долинуло:

– Егей! Е-егей! Нагорі! Там хтось є?

Я обережно підступив до краю і запитав:

– Чого тобі?

Санта мене не почув і продовжував стогнати:

– А-а-а! Е-ей! Ви мене чуєте?

– Чого кричиш? – запитав я голосніше.

Стогони припинилися.

– Ви мене витягуєте?

– Так, ми тебе витягуємо… ну, працюємо над цим.

– А можна трохи швидше? – звучав він якось геть подавлено.

– Не можна! – відрубав я, але тут-таки пом’якшав: – Тобто я не можу. Я сам тебе не витягну.

– Ну будь ласка, швидше-е-е! – заскиглив він. – Я пісяти хочу!

Я ляснув долонями по стегнах:

– Та що ж з тобою таке…

У ту мить Соня рвонула до невисокої огорожі, що по периметру огинала дах десятиповерхівки.

– СТОЯТИ! – гаркнув я, встигнувши схопити доньку за капюшон і відчуваючи, як серце вкривається крижаною кіркою.

– Я подивитися! – вириваючись, запхинькала Соня. – Хочу подивитися, як він буде пісяти! 

Я відтягнув її якнайдалі від краю будівлі.

– Не можна дивитися, як пісяє Дід Мороз! Тим більше, в підвішеному стані! Це небезпечно! – я не зовсім розумів, що говорю. – Стій тут і не рухайся. І щоб я тебе постійно бачив!

Серьоги не було хвилин десять. Не так просто пояснити Романенкам, з якого дива вони мають відчиняти вікно і затягувати до себе в кухню п’яного верескливого мужика у костюмі Санта-Клауса. 

Зрештою нам усе вдалося: ми з Серьогою підтягнули горе-альпініста, а Олег Романенко втягнув його в будинок. 

Через кілька хвилин, сяк-так привівши себе в порядок, Дід Мороз і Снігуронька прийшли до мене просити вибачення. Я відчинив двері. Дід Мороз, не відриваючи погляду від підлоги, кашлянув.

– Ми готові повернути гроші, – він переступив з ноги на ногу. 

Снігурка штрикнула його ліктем. 

– Тобто, ми повернемо гроші. По-любому.

– По-любому, – грізно моргнув я.

– Але якщо ви не цеє… як би, не сильно того… то ми готові спробувати ще раз…

Щось холодне заворушилося у мене під лівою лопаткою, чи то страх, чи то бажання вбити кого-небудь. Я саме був у стані «сильно того», проте не міг пояснити це Дідусеві, оскільки поруч стояли Соня і Снігуронька.

– Що спробувати? – процідив я крізь зуби.

– Відіграти свято, – видихнув Санта і натужно посміхнувся. 

Його посмішка мене доконала. Я роззявив рота, збираючись висловити все, що думаю про нього самого і про його Снігуроньку, яка через розмазану туш і напіввідклеєні вії дуже скидалася на повію, але тут Соня смикнула мене за штанину:

– Тату, а він уже попісяв? – наче боялася, що опудало в костюмі Санта-Клауса, зайшовши до нашої квартири, засцить усе до дідькової матері.

Хвиля агресії спала.

– Ні, дякую, – я поклав долоню на голівку Соні, але не зводив очей із бороданя й Снігуроньки. – І так уже «свято» вийшло – краще не придумаєш. З Новим роком вас!

І захряснув двері.
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Погоня за вівцею (III)

10. А час збігає

Темрява закралася через вуха мені в голову і розпливлася по всьому тілу, як олія. 
Велетенським молотом хтось намагався розбити обмерзлу земну кулю. Ударів було точно вісім. Однак земна куля не  розлетілася на шматки. Тільки надтріснула.

Восьма година, восьма година вечора!

Я мотнув головою – і прокинувся. Тіло затерпло, голова розколювалася від болю. Складалося враження, ніби хтось засунув мене в кухонний міксер і разом із потовченим льодом добряче прокрутив. Немає нічого гіршого, ніж прокидатися в пітьмі. Здається, що доведеться все розпочинати наново. Я розплющую очі – і спочатку відчуваю, начебто живу життям іншої людини. А поки воно ототожниться з моїм, минає досить багато часу. Взагалі дивна річ – дивитися на своє життя, як на чуже. Неймовірно важко уявити собі власне життя окремо від себе.

Я сполоснув обличчя під краном на кухні й випив підряд дві склянки води. Хоча вона була крижана, обличчя не перестало пашіти. Я знову сів на диван і серед темряви й тиші почав збирати докупи окремі шматки свого життя. Вийшло щось не вельми доладне, та принаймні я розумів, що це моє життя. Тож я поволі повертався сам до себе. Дуже важко як слід пояснити іншій людині це дивовижне відчуття: я – це я. Зрештою, хіба воно може когось цікавити? 

Мені здалося, ніби за мною стежать, але я не звертав на це уваги. Таке буває, коли сидиш сам-один у просторій кімнаті.

Я почав думати про клітини тіла. Як казала дружина, все на цьому світі врешті-решт відходить у минуле і зникає. Зникаю і я. Я помацав долонею обличчя. У цілковитій темряві воно не здавалося мені моїм. Скоріше це було чиєсь обличчя, що набрало форми мого. Ненадійною стала навіть пам’ять. Імена людей і назви речей – все розчинилось і потонуло в пітьмі.
____________________

*)Закінчення. Початок у «Заклику» №2, 2018 р.
Темряву струсонуло биття годинника: було пів на дев’яту. Снігопад припинився, але густі хмари все ще вкривали небо. Навколо панував непроглядний морок. Я довго сидів, угрузнувши в диван, і нервово гриз ніготь великого пальця. Навіть власну долоню я ледве бачив. Гасову грубку я погасив, і в кімнаті похолоднішало. Закутавшись у вовняну ковдру, я втупив очі в темну порожнечу. Здавалося, ніби, скорчившись, сиджу на дні глибокого колодязя.

Час спливав, як вода. Частинки темряви вимальовували на моїй сітківці дивовижні візерунки, які невдовзі безгучно розсипались, поступаючись місцем іншим. У застиглому, мов ртуть, просторі ворушилася тільки пітьма.

Я перестав думати і віддався плинові часу. Час поніс мене із собою. Щоразу нова темрява малювала нові візерунки.

Годинник вибив дев’яту. Коли останній удар поволі розтанув у темряві, на мить запала тиша.

– Ну, то що? Поговоримо? – спитав Пацюк.

– Гаразд, – погодився я.
11. Мешканці темряви

– Гаразд, – погодився я.

– Я прийшов на годину раніше, ніж було домовлено, – сказав Пацюк винувато.

– Та нічого. Як бачиш, я вже давно нудьгую.

Пацюк тихо засміявся. Він був у мене за плечима. Здавалось, ніби ми сиділи спинами один до одного.

– Схоже, ніби старі добрі часи повернулися... – сказав Пацюк.

– Ти згоден, що нам вдається поговорити по щирості лише тоді, коли в нас багато вільного часу? – сказав я.

– Мабуть, що так.

І Пацюк усміхнувся. Я збагнув це відразу, хоча сидів спиною до нього. Взагалі я багато чого відчував за найлегшим рухом повітря або тоном розмови. Адже ми колись дружили. Так давно, що важко й пригадати.

– Але ж хтось казав таке: «З ким час марнуєш – з тим по-справжньому товаришуєш», – мовив Пацюк.

– Здається, це твої слова.

– Як завжди, інтуїція тебе не підвела... Ти правий.

Я зітхнув.

– Та от у цій історії вона страшно схибила. Просто жити не хочеться! Дарма що ви всі разом мені стільки підказок давали...

– Тепер уже нічого не вдієш. Ти й так з усім добре справився.

Я мовчав. І був певен, що Пацюк знов уважно розглядає свої руки.

– О, я завдав тобі багато клопоту! – сказав він. – Мені справді дуже незручно. Однак іншого виходу в мене не було. Бо, крім тебе, я не міг нікому довіритися. Про це я тобі і в листах уже писав, правда?

– От саме про це я й хочу від тебе почути. Бо я чогось тут як слід не розумію...

– Звичайно, – мовив Пацюк. – Звичайно, я тобі розкажу. Але спочатку випиймо пива.

Я підвівся з дивана, щоб принести пива, але Пацюк мене затримав.

– Я сам принесу, – сказав він. – Як-не-як, це мій дім...

Прислухаючись до того, як Пацюк звично-впевненими кроками проходить до кухні і бере з холодильника одну за одною банки пива, я по черзі то заплющував, то розплющував очі. Темрява при заплющених і темрява при розплющених очах трохи відрізнялася кольором.

Пацюк повернувся з кухні й поставив на стіл кілька банок пива. Я намацав одну, потягнув за кільце на кришці й випив з неї половину.

– Коли нічого не видно, пиво – наче й не пиво, – сказав я.

– Вибач, але буде краще, якщо поговоримо в темряві...

Якийсь час ми ковтали пиво мовчки.

– Так от, – сказав Пацюк і відкашлявся. 
Я поставив порожню банку з-під пива на стіл і, все ще закутавшись у ковдру, уважно чекав початку розповіді. Однак його не було.

У темряві я тільки чув, як, за старою звичкою, Пацюк перехиляє з боку на бік банку, щоб перевірити, скільки пива в ній ще залишилося.

– Так от, – ще раз повторив Пацюк й, одним духом випивши рештки пива, стукнув порожньою банкою об стільницю. – Почнемо з того, чому взагалі я тут оселився. Гаразд?

Я не відповів. Пересвідчившись, що я не маю бажання відповідати, він вів далі:

– Мій батько відкупив цю садибу п’ятдесят третього. Мені тоді було п’ять років. Я так і досі не розумію, навіщо йому знадобився будинок у такій глушині. Мабуть, за безцінь придбав під час розпродажу власності американської армії. Як сам бачиш, дорога сюди поганенька. Влітку ще сяк-так, а от коли сніг випаде, людині тут нічого робити. Американці, видно, збиралися побудувати тут радіолокаційну базу абощо і навіть почали прокладати дорогу, але кінець кінцем підрахували витрати і від свого наміру відмовилися. Місто внизу – убоге, і про добудову дороги й думати не можна. Бо навіщо вона здалася б, навіть якби була готова? От тому про цей край люди забули.

– А хіба Професор Вівця не хотів повернутися?

– Професор Вівця вже давно живе у своїх спогадах. І нікуди не хоче повертатися.

– Можливо, що так... – погодився я.

– Ще пий! – наполягав Пацюк.

– Мені досить, – відповів я. 
Гасову грубку я погасив, а тому холод, здавалось, проникав до самих кісток. Пацюк відкрив наступну банку і пив сам.

– Батькові ця земля дуже припала до душі. Сам частково полагодив дорогу, відремонтував будинок. Гадаю, добряче витратився. Однак завдяки цьому, була б тільки автомашина, влітку тут можна нормально жити. Грубка, туалет, душ, телефон та аварійний електрогенератор – усе тут є. А от як тут жив Професор Вівця, гадки не маю.

Пацюк видав із себе незрозумілий звук – чи то відрижку, чи то зітхання.

– Від п’ятдесят п’ятого до шістдесят третього ми приїжджали сюди щоліта. Батьки, старша сестра, я і служниця. Як подумаю, то це був найкращий період мого життя. Як і тепер, місто брало пасовище в оренду, і влітку все плоскогір’я заповнювали вівці. Куди не глянеш – всюди паслися вівці! Як тільки згадаю про літо, перед очима виринають передусім вони.

Слухаючи Пацюка, я зовсім не розумів, що означає мати віллу. Мабуть, і до кінця життя вже не зрозумію.

– Однак у середині шістдесятих ми майже перестали сюди приїжджати. Частково через те, що придбали ще одну віллу недалеко від дому, що старша сестра вийшла заміж, а я відбився від родини. А може, через те, що в батьковій фірмі настав нелад. Зрештою, яких тільки причин не було! Отож ця садиба знову запустіла. Сам я приїжджав сюди востаннє, здається, шістдесят сьомого. Приїжджав сам-один. І жив тут упродовж місяця.

Ніби щось пригадуючи, Пацюк на хвилину замовк.

– І не було сумно? – запитав я.

– Зовсім! Якби була змога, я залишився б тут назавжди. Але саме цього мені й не вистачало. Адже садиба належала батькові. А перебувати під його опікою я не хотів.

– А хіба зараз не так?

– Так, звичайно... – погодився Пацюк. – Тому я вирішив, що моєї ноги тут ніколи не буде. Та коли у фойє готелю «Дельфін» у Саппоро мені на очі випадково потрапила фотографія з місцевим краєвидом, то я будь-що захотів побачити його в натуральному вигляді хоч би ще раз. З чисто сентиментальних міркувань. Мабуть, і з тобою таке трапляється, чи не так?

– Ага, – відповів я. І згадав про море, поховане під рядами житлових будинків.

– І саме там я почув від Професора Вівці його історію. Про вівцю із зіркою на спині, що прийшла до нього уві сні... Про це ти знаєш?

– Аякже, знаю.

– Ну, тоді розповім коротко, – сказав Пацюк. – Як тільки я почув цю історію, то відразу захотів провести тут цілу зиму. Таке бажання не полишало мене ні на хвилину. Як до цього поставиться батько – мені було байдуже. Я швидко спорядився і прибув сюди. Здавалось, наче щось заманило мене у свою пастку. 

– І ти зустрів ту вівцю?

– Саме так. Мені дуже важко розповідати про те, що сталося потім, – сказав Пацюк. – Хоч би якими словами я описував той жах, ти все одно не зрозумієш. 

Пацюк узяв у руки порожню другу банку і зробив у ній пальцем вм’ятину.

– То, може, ти сам ставитимеш запитання? Бачу, і тобі все вже відомо, чи не так?

Я мовчки кивнув.

– Можна запитувати навмання?

– Можна.

– Ти вже помер?

Минуло страшенно багато часу, поки я почув відповідь Пацюка. А може, кілька секунд, які для мене тривали страшенно довго. У роті пересохло.

– Так, – відповів тихо Пацюк. – Я вже мертвий.

12. Пацюк, який накрутив годинника

– Я повісився в кухні на балці, – сказав Пацюк. – Чоловік-Вівця поховав мене коло гаража. Вмираючи, не дуже мучився. Якщо тебе це турбує. А втім, хіба така річ має значення?

– Коли?

– За тиждень до твого приїзду.

– Тоді ти й накрутив годинника, чи не так? 
Пацюк розсміявся.

– От дивина! Живе собі людина на світі тридцять років й останнє, що робить перед самою смертю, – накручує годинника. Здавалося б, навіщо воно їй? Якесь безглуздя!

Пацюк замовк – і навколо запала могильна тиша. Було чути лише, як цокає годинник. Решту звуків поглинув сніг за вікном. Відчуття було таке, ніби в цілому Всесвіті залишилося тільки нас двоє.

– А якби...

– Перестань! – перебив мене Пацюк. – Уже нема ніяких «якби». Ти мав би це знати. Так чи ні?

Я захитав головою. Ні, я не знав.

– Навіть якби ти прибув сюди на тиждень раніше, я все одно помер би. Ну, може, зустрілися б у світлішій і теплішій обстановці, ніж зараз, ото й усе. Та це нічого не змінило б. Я мав умерти! Життя ставало щораз гіркішим! І цієї гіркоти я вже не міг терпіти!..

– А чому ти мав умерти?

У темряві я почув, як Пацюк тре долонею об долоню.

– Про це я не хочу багато розказувати. Бо, врешті-решт, здаватиметься, начебто я сам собі адвокат. А хіба ти не вважаєш, що покійнику не годиться виправдовуватись за свою смерть?

– Але ж якщо не розкажеш – я нічого не зрозумію.

– Ще випий!

– Холодно, – сказав я.

– Та ні, вже не так холодно.

Тремтячими руками я відкрив банку і зробив ковток. Тепер я таки переконався, що стало тепліше.

– Гаразд, розкажу. Тільки пообіцяй, що нікому не вибовкаєш.

– Та навіть якби вибовкав – хто мені повірить?

– Так, це правда... – погодився Пацюк і засміявся. – Ясна річ, не повірить у такий абсурд!

Годинник вибив пів на десяту.

– Ти не заперечуєш, якщо я зупиню годинник? – спитав Пацюк. – На нерви діє...

– Звичайно, ні. Це ж твій годинник.

Пацюк підійшов до годинника, відчинив дверцята і спинив маятник. Звуків і часу не стало на Землі.

– Коротко кажучи, я вмер із вівцею всередині, – сказав Пацюк. – Почекав, поки вона міцно засне, перекинув мотузку через балку під стелею на кухні – і поліз у зашморг. У негідниці й часу не лишилося, щоб утекти.

– А хіба справді треба було так робити?

– Справді треба було! Бо якби я трохи запізнився, вівця заволоділа б мною повністю... То був останній шанс.

І Пацюк знову потер долоні.

– Я так хотів з тобою зустрітися – ще коли був самим собою. З власною пам’яттю і власними слабкостями. Ось тому і послав тобі фотографію – як своєрідний пароль. Сподівався, що в останній момент врятуюся, якщо випадково вона приведе тебе сюди.

– І що, врятувався?

– Врятувався, – відповів тихо Пацюк.

– Уся заковика – у слабкості, – сказав Пацюк. – З неї усе починається. Навряд чи ти розумієш, що я маю на увазі.

– Усім людям властива слабкість.

– Це лише загальне міркування! – сказав Пацюк і кілька разів ляснув пальцями. – Скільки б ти їх не нанизував, ні до чого не дійдеш. Я ж зараз веду мову про щось цілковито індивідуальне.

Я мовчав.

– Слабкість – це щось таке, що гниє всередині людини. Зовсім як гангрена. Я її відчував ще підлітком. Через це постійно психував... Ти розумієш, що відбувається з людиною, коли в ній щось гниє і вона це відчуває?

Загорнувшись у ковдру, я й далі мовчав.

– Я певен, що не розумієш, – вів далі Пацюк. – Бо за собою ти цього не помічаєш... А між тим, саме це і є слабкістю. Вона геть-чисто схожа на генетичну хворобу. Хоч би скільки ти її вивчав на собі – вилікуватися не зможеш. Вона з роками тільки прогресуватиме...

– Слабкість чого?

– Усього! Слабкість моралі. Слабкість свідомості, слабкість самого існування.

Я засміявся. Цього разу мені таки вдалося це зробити.

– Якщо це правда, то виходить, що на світі немає сильних людей.

– Знову ти взявся до загальних міркувань! Звісно, в кожної людини є свої слабкості. Однак справжня слабкість зустрічається так само рідко, як і справжня сила. Що таке слабкість, яка невпинно затягує людину в безпросвітну темряву, – тобі не збагнути. Однак вона існує. І твої загальні міркування всього не можуть пояснити...

Я мовчав.

– От чому я покинув місто. Не хотів показувати людям, як опускаюся щораз нижче й нижче. Зокрема й тобі... Блукаючи в цих глухих краях, я міг жити на самоті і принаймні не завдавати нікому клопотів. Врешті-решт... – сказав Пацюк і на якийсь час потонув у мовчазній темряві. – Врешті-решт, через цю слабкість я не посмів утекти з-під впливу цієї вівці. Відчув, що опинився в безвиході. Гадаю, що я не зумів би зробити нічого, навіть якби ти відразу прибув сюди. Те саме було б, якби я набрався відваги і спустився з гір. Бо все одно повернувся б назад. Ось що таке слабкість...

– А чого вимагала від тебе вівця?

– Усього. Мене всього – від початку до кінця. Моє тіло, мою пам’ять, мою слабкість, мої суперечності... Все це їй страшенно подобалося. Негідниця мала силу-силенну щупалець, які запихала то в ніс, то в вуха, щоб висмоктувати, як виноградний сік соломинкою, мою душу... Від самої згадки про це мороз іде поза шкірою.

– За яку винагороду?

– Як на мене, незаслужено високу. Та це не означає, що вівця показала її мені в якомусь конкретному вигляді. До останньої миті я встиг побачити лише її невеличку частину. Однак і цього... – Пацюк на мить замовк. – Однак і цього виявилося досить, щоб збити мене з ніг. Це було щось неймовірне! Словами не вдається пояснити... Щось зовсім схоже на всепоглинальне горно. До запаморочення прекрасне і водночас страшне своїм лиходійським наміром. Як тільки людина занурюється в нього своїм тілом – усе людське в ній умить зникає. І свідомість, й уявлення про людські цінності, й емоції, й відчуття болю... Щось таке, яке нагадує динаміку появи різних форм життя в окремій точці Всесвіту.

– І все-таки ти відмовився?

– Так. Усе було поховано разом з моїм тілом. Залишається зробити останню річ – і поховання стане вічним.

– Яку останню річ?

– Останню! Я пізніше попрошу тебе це зробити. А зараз розмову на цю тему припинимо.

Ми одночасно ковтнули пива. Тепло поволі розпливалося по тілу.

– То що, гематома – це своєрідний батіг? – спитав я. – Батіг, яким вівця поганяє свою жертву?

– Саме так. Якщо вона утвориться, то людина від вівці вже не втече.

– Який, власне, намір мав Шеф?

– Він збожеволів. Не встояв перед видовищем того горна. А вівця скористалася ним, щоб створити велетенську машину влади. Заради цього вона і вселилася в нього. Як у непотріб. З ідейного боку Шеф був звичайним нулем.

– І що, після його смерті вівця вирішила використати тебе для успадкування цієї влади?

– Ага.

– А що мало настати потім?

– Царство повної концептуальної анархії. Із злиттям усіх суперечностей в одне ціле. А в його центрі мав бути я разом з вівцею.

– Чому ж ти відмовився?

Час умер. І на цей мертвий час беззвучно падав і падав сніг. 

– Я люблю свою слабкість. Люблю, коли душа болить, коли гірко... Люблю, як літнє сонце пригріває, як вітер приносить різні запахи, як сюрчать цикади і таке інше. Все це люблю до нестями. Випити з тобою пива... – і Пацюк проковтнув останні слова. – Навіть не знаю чому. 

Я гарячково шукав відповіді. Однак слів не знаходив.

– Чи не здається тобі, що з однакового матеріалу кожен з нас створив зовсім щось інше? – запитав Пацюк. – А ти віриш, що світ стає щораз кращим?

– Хто ж може сказати, що добре, а що погано?

Пацюк засміявся.

– Якби на світі існувала країна загальних міркувань, у ній ти міг би стати королем.

– Знеовеченим, чи не так?

– Саме так, без вівці в голові! – сказав Пацюк й, одним духом висушивши третю банку пива, жбурнув її на підлогу. – Я тобі раджу якнайшвидше спускатися з гір. Поки сніг не відрізав тебе від зовнішнього світу. Ти ж не збираєшся тут зимувати, правда? Через днів три-чотири почнеться снігопад і дорога обмерзне. Пройти по ній не кожен здатний.

– А що ти збираєшся робити далі?

У глибині темряви Пацюк життєрадісно засміявся.

– Для мене не існує чогось такого, як «далі». Цієї зими мене не стане. Як довго вона триватиме, я не знаю, але однієї зими мені досить. Я дуже радий, що зміг зустрітися з тобою. Звісно, хотілося де-небудь у затишнішому і світлішому місці...

– Джей передав тобі привіт...

– Передай і йому від мене.

– І з твоєю подружкою я зустрічався.

– Як вона?

– Нормально. Все ще працює в тій самій фірмі.

– Ще не вийшла заміж?

– Ні, – відповів я. – Хотіла дізнатися, все вже скінчилося чи ні?

– Скінчилося, – відповів Пацюк. – Хоча я довго не міг дати собі ради власними силами, все-таки скінчилося. Моє життя не мало жодного сенсу. Однак, якщо вдаватися до твоїх улюблених міркувань, то й будь-чиє життя його позбавлене.

– Правильно, – погодився я. – Наостанку маю до тебе лише два запитання.

– Гаразд, кажи.

– Перше стосується Чоловіка-Вівці.

– Чоловік-Вівця – молодець!

– А той Чоловік-Вівця, що приходив сюди, – це був ти, правда?

Пацюк закрутив головою так, аж кості захрустіли.

– Так, це був я. Позичив у нього тіло на деякий час. Хіба ти мене впізнав?

– Не відразу, – відповів я. – Лише посередині розмови.

– Чесно кажучи, ти мене страшенно здивував, коли розбив гітару. Я ще ніколи не бачив тебе таким сердитим, а крім того, та гітара була першою в моєму житті. Дешевенька, але...

– Пробач, – сказав я винувато. – Я тільки хотів приголомшити тебе і тим самим вивести на чисту воду.

– Ну, гаразд. Як-не-як, а завтра все закінчиться, – просто сказав Пацюк. – Друге запитання стосується твоєї подружки, чи не так?

– Ага.

Пацюк довго мовчав. Потім, потираючи руки, зітхнув.

– Про неї я взагалі не збирався говорити. Бо вона не входила у мої розрахунки.

– Не входила у розрахунки?

– Так. Я хотів влаштувати вечірку лише для нас обох. І раптом вона сюди затесалася. Нам не слід було втягувати її в цю справу. Як сам добре знаєш, вона володіє надприродним даром. Однак їй не треба було сюди приїжджати. У цій місцевості її здібності зовсім безсилі.

– А що з нею сталося?

– Не переживай. Вона жива-здорова, – відповів Пацюк. – Тільки вже ніщо в ній тебе не привабить. Жаль, але нічого не вдієш.

– Чому?

– Щось у ній зникло.

Я замовк.

– Я розумію твій настрій, – вів далі Пацюк, – але рано чи пізно так мало статися. Так само, як у мене, в тебе і в подружок, що були колись з нами...

Я кивнув.

– Я незабаром піду, – сказав Пацюк. – Не можу довго тут затримуватися. Думаю, ми ще побачимося, чи не так?

– Авжеж, – відповів я.

– Бажано – там, де сонце світить і літо в самому розпалі, – сказав Пацюк. – А тепер останнє прохання. Завтра вранці о дев’ятій накрути настінний годинник і з’єднай шнури на його зворотному боці – зелений із зеленим, червоний із червоним. О пів на десяту вийди звідси і спускайся з гір. О дванадцятій до мене прийде в гості на чай один давній знайомий... Зрозумів?

– Усе зроблю, як кажеш.

– Я такий радий, що ми зустрілися! 
На хвилину нас огорнула тиша.

– Бувай! – сказав Пацюк.

– До зустрічі! – відповів я.

Загорнувшись у ковдру, я заплющив очі й нашорошив вуха. Повільно ступаючи, Пацюк перейшов через кімнату і відчинив двері. Досередини ввірвалося крижане повітря. Навіть без вітру воно, здавалось, проникало до самих кісток.

Якусь хвилину Пацюк постояв на порозі відчинених дверей. Здавалось, ніби пильно дивився не на зовнішній краєвид, не на інтер’єр кімнати й не на мене, а на щось зовсім інше. Може, на ручку дверей або носки своїх черевиків. Потім, ніби замикаючи ворота часу, з легким стуком зачинив за собою двері.

І залишилася сама тиша. Сама тиша – і більш нічого.
13. Зелений і червоний шнури.
Замерзлі чайки

Невдовзі після того, як Пацюк зник, мене охопив нестерпний озноб. Я пробував блювати над умивальником, але, крім хрипкого кашлю, з мене нічого не виходило.

Я піднявся на другий поверх, скинув светр і забрався у ліжко. Озноб і гарячка приходили на зміну одне одному. І кожного разу кімната то розширювалася, то звужувалася. Ковдра і нижня білизна просякали потом, який прилипав до охололого тіла.

– О дев’ятій накрути годинник, – шепоче хтось мені у вухо. – Зелений дріт із зеленим...червоний – із червоним... О пів на десяту вийди звідси...

– Не переживай, – каже Чоловік-Вівця. – Все піде добре.

– Клітини тіла приходять на зміну одні одним, – промовляє дружина. 
У правій руці в неї – біла сорочка з мереживом.

Голова хилитається мимоволі з боку в бік на сантиметрів десять.

Червоний дріт із червоним... зелений – із зеленим...

– Бачу, ви нічогісінько не розумієте, – каже подружка.

Так, я справді нічого не розумію.

Чути, як шумлять хвилі – важкі, зимові. На олов’яному морі – білі баранці хвиль. Замерзлі чайки.

Я – у герметично зачиненій виставковій залі акваріума. Перед очима – кілька китових прутнів. Страшенна духота. Треба, щоб хтось відчинив вікно.

– Не можна, – каже водій. – Якщо один раз відчинити, то зачинити не вдасться. І тоді ми всі помремо.

Хтось відчиняє вікно. Страшенна холоднеча. Чути, як кричать чайки. їхні різкі голоси рвуть на шматки мою шкіру.

– Ви пам’ятаєте, як звуть вашого кота?

– Оселедець, – відповідаю я.

– Ні, не Оселедець! – каже водій. – Його ім’я вже змінилося. Взагалі імена постійно змінюються. Я навіть не певен, чи ви пам’ятаєте своє.

Страшенна холоднеча. І чайок стає щораз більше.

– Посередність вибирає найдовшу дорогу, – каже чоловік у чорному костюмі. – Зелений дріт – це червоний дріт, а червоний – це зелений!

– Про війну ти що-небудь чув? – питає Чоловік-Вівця.

Оркестр Бені Ґудмена починає грати «Aіrmaіl Specіal». Чарлі Крісчен затягує довжелезне соло. На його голові м’який кремовий капелюх... Це було останнє видиво, що залишилося в моїй пам’яті.

14. І знову небезпечний поворот

Щебетало птаство.

Сонячне проміння, пробившись крізь щілини віконниць, вимальовувало на ліжку смугастий візерунок. Стрілки мого наручного годинника, що опинився на підлозі, показували сьому тридцять п’ять. Ковдра і сорочка стікали потом так, ніби хтось вилив на них відро води.

Голова все ще паморочилась, але жар уже спав. За вікном від краю і до краю простягався сніжний краєвид. Під світлом нового ранку пасовище виблискувало сріблом. Холодне повітря приємно бадьорило.

Я спустився вниз і заліз під гарячий душ. Глянув у дзеркало – моє обличчя страшенно зблідло, щоки за одну ніч глибоко запалися. Я наніс на лице крему втричі більше, ніж звичайно, й ретельно поголився. Потім зайшов у туалет і звільнився від неймовірно великої кількості рідини.

Справивши малу нужду, я вкрай знесилів. Як був у халаті, так і повалився на диван і пролежав там хвилин п’ятнадцять. Птахи не переставали щебетати. Сніг почав танути, з даху раз по раз скрапувала вода – крап-крап-крап! Час від часу здалека долинали якісь пронизливі звуки.

О пів на дев’яту я випив дві склянки виноградного соку, з’їв яблуко. І почав складати речі. Вирішив узяти у підвалі пляшку білого вина, плитку шоколаду «Герші» і два яблука.

Я спакувався – і у вітальні запанувала сумовита атмосфера. От-от вся ця історія мала скінчитися.

Упевнившись у тому, що наручний годинник показує дев’яту, я підтягнув догори одну за одною три гирі настінного годинника й перевів його стрілки на дев’яту. Потім відсунув його важкий корпус від стіни і з’єднав докупи чотири шнури – зелений із зеленим, червоний з червоним.

Шнури виступали з чотирьох дірок, просвердлених у дерев’яній панелі, – двох унизу і двох угорі. Вони кріпилися на задній стороні годинника таким самим дротом, який я бачив у джипі. Я присунув годинника знову до стіни і перед дзеркалом востаннє попрощався зі своїм двійником.

– На все добре! – сказав я.

– На все добре! – відповів двійник.

Я попрямував через пасовище тим самим маршрутом, яким прийшов сюди. Сніг рипів під ногами. Без жодного сліду на снігу пасовище здавалося срібним озером, що затопило кратер вулкана. Я обернувся назад – мої сліди тяглися самотнім рядочком до самого будинку. З несподіваними вихилясами. Йти прямо – не така вже й проста річ.

Здалека будинок скидався на живу істоту. Ніби відчуваючи на собі якийсь тягар, він зіщулився і струсонув із себе купу снігу, яка з гуркотом покотилася схилом даху і розбилася на шматки об землю.

Я пішов далі – й опинився на краю пасовища. Потім довго пробирався через березову діброву, перейшов міст, обійшов конусоподібну гору й досяг злощасного повороту.

На щастя, сніг на повороті не встиг обледеніти. І хоча я ступав по ньому якомога обережніше, мене не полишало неприємне відчуття, що от-от провалюся кудись у безодню. Минати поворот довелося, тулячись до кручі, що обсипалася від найменшого дотику руками. Тіло під пахвами спливало рясним потом. Як під час кошмарного сну в дитинстві. 

Праворуч відкривалася рівнина, все ще вкрита снігом. Посередині, сліпучо виблискуючи під сонцем, протікала річка Дзюнітакі. Здавалося, ніби десь далеко свистить паровий гудок. Погода була чудова.

Я глибоко зітхнув, поправив рюкзак за плечима і пішов спадистою дорогою вниз. На наступному повороті я побачив новісінький джип. Перед ним стояв знайомий секретар у чорному костюмі.
15. Чай о дванадцятій ночі

– Я чекав на тебе, – сказав чоловік у чорному костюмі. – Щоправда, лише двадцять хвилин.

– Звідки ви дізналися?

– Про місце чи про час?

– Про час, – відповів я й опустив рюкзак на землю.

– Як ти гадаєш, чому я, власне, зумів стати секретарем Шефа? Завдяки старанності? Коефіцієнту розумового розвитку? Діловитості? Ні. Завдяки своїм здібностям. Одним словом, інтуїції. Якщо послуговуватися твоїми словами.

На чоловікові була тепла бежева куртка, лижні штани, а на очах – сонцезахисні окуляри із зеленими скельцями.

– Між мною і Шефом було чимало спільного. Чимало такого, що виходило за межі розуму, логіки або моралі.

– Було?

– Тиждень тому Шеф помер. Похорон був надзвичайно пишний. А зараз Токіо буквально стоїть догори ногами: вибирають спадкоємця... Посередності забігали, як навіжені. Стараються, як ніколи...

Я зітхнув. Чоловік добув з нагрудної кишені срібний портсигар, витягнув сигарету без фільтра і закурив.

– Куриш?

– Ні, – відповів я.

– Треба визнати, що своє завдання ти виконав блискуче. Навіть краще, ніж я сподівався. Чесно кажучи, ти мене просто вразив. Спочатку я думав, що доведеться допомагати тобі підказками, якщо опинишся у глухому куті... А твоя зустріч з Професором Вівцею мене зачарувала! Настільки, що я готовий взяти тебе у свою команду, якщо побажаєш...

– То ви від самого початку знали про це місце?

– Звичайно! Власне, за кого ти мене вважаєш?

– Спитати можна?

– Аякже, – охоче відповів чоловік. – Тільки коротко.

– Чому ж відразу мені про нього не сказали?

– Бо хотіли, щоб ти сам з власної волі сюди прибув. Хотіли, щоб виманив його з лігвища.

– Якого лігвища?

– Психічного. Бо коли вівця опановує людиною, то остання впадає у стан тимчасового забуття. Як після контузії на фронті. Вивести її з такого стану й було твоїм завданням. Але щоб здобути в неї довіру, ти мав бути чистим, як листок білого паперу. Ну, то що? Просто, чи не так?

– Зовсім.

– Якщо таємницю справи збагнути, то все інше здається простісіньким. Найважче скласти програму. Бо комп’ютер не може врахувати всіх нюансів людських почуттів. І тоді доводиться працювати вручну. Та немає на світі більшої радості, ніж бачити, як твоя програма, складена з такими труднощами, працює згідно із задумом.

Я здвигнув плечима.

– Отже, – вів далі чоловік, – погоня за вівцею наближається до кінця. Завдяки моїм розрахункам і твоїй наївності. Уважай, він уже в моїх руках. Правда?

– Начебто, – відповів я. – Він вас чекає. Сказав, що рівно о дванадцятій зустрінеться з вами за чашкою чаю.

Ми обидва одночасно подивилися на годинники. Була десята сорок.

– Мені треба йти, – сказав чоловік. – Бо запізнюватись – не гаразд. Поїхати до міста можеш на джипі, якщо захочеш. А за роботу – ось тобі...

Чоловік вийняв з нагрудної кишені чек і передав його мені. Навіть не поцікавившись сумою винагороди, я запхав папірець у кишеню.

– А що, можна й не перевіряти?

– Гадаю, нема такої потреби.

Чоловік радісно засміявся.

– З тобою, бачу, приємно мати справу. До речі, вашу фірму твій компаньйон розпустив. І дарма! Бо відкривалися такі прекрасні перспективи. Відтепер рекламний бізнес набере ще ширшого розвитку. Раджу тобі братися до нього без компаньйонів.

– Ви збожеволіли, – сказав я.

– Думаю, ми ще колись зустрінемося, – відповів чоловік і рушив у бік плоскогір’я.

– Оселедець живий-здоровий! – повідомив водій, сидячи за кермом джипа. – Розповнів, як м’ячик.

Я сидів поряд з ним. Водій здавався зовсім іншою людиною – не такою, як тоді, коли приїжджав по мене лімузином, схожим на чудовисько. Усю дорогу розповідав про похорон Шефа і про догляд за котом, але я майже не слухав його.

О пів на дванадцяту джип прибув на залізничну станцію. У місті панувала мертва тиша. Самотній дідок згрібав лопатою сніг на роз’їзді. Біля нього вертів хвостом худющий пес.

– Дякую! – сказав я водієві.

– Нема за що! – відповів той. – До речі, пробували скористатися телефонним номером Бога?

– Ні, часу не було.

– Після смерті Шефа по ньому не можна додзвонитися. Як ви думаєте, щось сталося?

– Напевно, Бог зайнятий, – відповів я.

– Можливо, – погодився водій. – Ну, бувайте здорові!

– До побачення! – сказав я.

Поїзд відправлявся рівно о дванадцятій. На пероні не було ні душі, в поїзді, разом зі мною, сиділо четверо пасажирів. Однак відчуття того, що я знову бачу живих людей, приносило невимовне полегшення. Хай там що, а я повернувся у живий світ. Хоч нудний і повний посередностей, але все-таки мій світ.

Я жував шоколад, коли пролунав гудок про відправлення. Гудок затих, поїзд з брязкотом рушив – і я почув гуркіт далекого вибуху. Я квапливо опустив віконну раму і висунув голову назовні. Через секунд десять пролунав другий вибух. Поїзд набирав швидкість. Минуло ще хвилини три – і над конусоподібною горою піднявся в небо стовп диму.

Упродовж усієї півгодини, поки поїзд не звернув праворуч, я не міг відірвати очей від цього диму.
ЕПІЛОГ

– Ну от, усе скінчилося, – сказав Професор Вівця. – Скінчилося.

– Скінчилося, – підтвердив я.

– Я мав би тобі подякувати, чи не так?

– І я багато чого втратив.

– Ні, – і Професор Вівця заперечливо захитав головою. – Ти тільки почав жити, хіба ні?

– Можливо... – відповів я.

Коли я виходив з кімнати, Професор Вівця припав головою до стола і тихо схлипував. Я забрав у нього останню надію на повернення втраченого часу. Правильно я зробив чи ні – цього я так до кінця і не зрозумів.

– Вона кудись поїхала, – сумовито мовив власник готелю «Дельфін». – А куди – не сказала. Ви що, нездужаєте?

– Та ні, зі мною все гаразд, – відповів я.

Я взяв свої речі й поселився в тому ж номері, що й минулого разу. З вікна кімнати навпроти виднілася та сама загадкова фірма. Грудастої жінки в офісі я не помітив. Два молоді співробітники, посмоктуючи сигарети, працювали за столами. Один звіряв рахунки, інший, використовуючи лінійку, креслив на великому ватмані графік у вигляді ламаної лінії. Мабуть, через те, що не було видно грудастої жінки, фірма здавалася тепер зовсім відмінною від колишньої. Незмінною вона залишилася тільки в одному – як і раніше, було незрозуміло, чим там займаються. Рівно о шостій геть усі її працівники покинули свої робочі місця – і будинок поринув у сутінки.

Я ввімкнув телевізор і подивився останні новини. Про вибух у горах не повідомлялося нічогісінько. Та постривай, це ж, здається, сталося вчора. Власне, де я вештався цілий день? І що робив? Я намагався згадати, але від цих спроб лише голова заболіла.

Хоч би там що, а один день уже минув.

Ось так день за днем я віддалятимусь від своїх спогадів. Аж поки одного разу далекий голос знову не покличе мене до себе з непроглядної темряви.

Я вимкнув телевізор і, не знімаючи черевиків, повалився на ліжко. Залишившись наодинці, втупився у стелю – всю у плямах. Плями на стелі нагадали мені про людей, які давно колись жили і вмерли, не залишивши жодного сліду в людській пам’яті.

Відблиски неонової реклами танцювали на стінах кімнати різноманітними кольорами. Біля вуха цокав наручний годинник. Я розстебнув ремінець і кинув годинник на підлогу. Автомобільні сигнали безперестанку накладалися один на інший. Я намагався заснути, але не зміг. Бо хіба може прийти сон, коли душу охоплює якась невимовна тривога?

Я натягнув на себе светр й, опинившись у місті, забрів у першу-ліпшу дискотеку. Випивши три подвійні порції віскі під безперервне завивання блюзу, відчув, що потроху повертаюся в нормальний стан. Обов’язково треба ставати нормальним. Цього всі сподіваються від мене.

Коли я повернувся до готелю, трипалий власник готелю сидів на дивані й дивився по телевізору програму нічних новин.

– Завтра о дев’ятій ранку я виїжджаю, – сказав я йому.

– До Токіо?

– Ні, – відповів я. – Перед тим заїду ще в одне місце. Будь ласка, розбудіть мене о восьмій.

– Гаразд, – сказав власник готелю.

– Спасибі за все.

– Нема за що, – сказав власник готелю і зітхнув. – Батько відмовляється їсти. Якщо так буде і далі, то може померти...

– Біда звалилася на нього!

– Знаю, – сумовито відповів власник готелю. – Та він мені нічого про це не розповідає!

– Ну, тепер у вас все піде добре, – сказав я. – Доведеться тільки почекати...

Обідав я наступного дня вже в небі. Літак спочатку приземлився в Ханеда, а потім знову піднявся в повітря. (Ханеда – аеропорт поблизу Токіо.) Ліворуч до самого небокраю виблискувало море.

Як завжди, Джей чистив картоплю. Дівчина, що підробляла в барі, міняла воду у вазах для квітів і витирала столи. Повернувшись з холодного Хоккайдо, я застав тут осінь. Гори, що виднілися з вікон, переливалися багрянцем. Я сидів перед прилавком ще перед відкриттям бару і потягував пиво. Шкаралупа арахісу приємно потріскувала між пальцями моєї руки.

– Між іншим, нелегко придбати арахіс, що так приємно лущиться, – сказав Джей.

– Ого! – здивувався я, гризучи зерня арахісу.

– А ти що, все ще у відпустці?

– Я звільнився.

– Звільнився?!

– Довга історія...

Джей дочистив картоплю, промив її в бамбуковій корзинці і закрутив кран.

– І що ж ти збираєшся тепер робити?

– Ще не знаю. Отримаю вихідну допомогу і продам право на управління фірмою... Великих грошей, звісно, це мені не принесе, але все-таки... А крім цього, ще оце...

Я добув з кишені банківський чек і, не дивлячись на суму, передав його Джею. Той подивився на чек і похитав головою.

– Великі гроші, але, мабуть, добуті нечистим способом, чи не так?

– Саме так.

– І знову довга історія, правда? 
Я засміявся.

– Передаю тобі на зберігання. Поклади де-небудь у сейф.

– А де ти тут бачиш сейф?

– Ну, а каса для цього не годиться?

– Я покладу цей чек в абонементний сейф якого-небудь банку, – стурбовано мовив Джей. – Але що ти з ним робитимеш?
– Послухай, Джею, тобі дорого обійшовся переїзд у це приміщення, чи не так?

– Дорого.

– У борги заліз?

– І немалі.

– Цього чека вистачить, щоб їх повернути?

– Ще й решта залишиться, але...

– А що, якби за це ти взяв мене і Пацюка у співвласники твого бару? Ніяких дивідендів і відсотків нам не треба. Нас задовольнить, якщо ти лише запишеш нас у свої компаньйони.

– Я так не можу.

– А натомість ти даси нам притулок, якщо я або Пацюк потрапимо в якусь скруту.

– А хіба досі я не давав?

Тримаючи склянку з пивом у руці, я глянув Джеєві в очі.

– Знаю – давав! І все-таки я наполягаю на своєму.

Джей засміявся і запхав чек у кишеню фартуха.

– Я ще пам’ятаю, як ти вперше нализався до чортиків. Скільки років тому це було?

– Тринадцять, – відповів я.

– Так давно?

Цілих півгодини Джей, завжди такий неговіркий, пробалакав зі мною про старі добрі часи. Почали надходити окремі відвідувачі, і я підвівся зі стільця.

– Куди ти поспішаєш? Ти ж щойно прийшов.

– Вихованій дівиці довго сидіти не годиться, – сказав я.

– З Пацюком зустрічався?

Поклавши обидві руки на прилавок, я глибоко зітхнув.

– Зустрічався.

– Це також довга історія?

– Такої довгої ти ще ніколи в житті не чув!

– А якщо коротко?

– Якщо коротко, то нічого не зрозумієш.

– З ним усе гаразд?

– Гаразд. Хотів тебе побачити.

– А я зможу коли-небудь з ним зустрітися?

– Аякже, зможеш! Ми ж тепер компаньйони. І ці гроші ми вдвох з Пацюком заробили.

– Я такий радий!

Я зліз зі стільця і вдихнув на повні груди повітря рідного бару.

– До речі, як співвласник я вимагаю, щоб ти придбав більярд і музичний автомат.

– Гаразд, придбаю до твого наступного приїзду, – пообіцяв Джей.

Уздовж річки я дійшов до її гирла, добрався до залишків морського берега завдовжки метрів п’ятдесят, сів на піску – і дві години поспіль проплакав. Ще ніколи в житті я так не ридав. Лише через дві години я зміг підвестися. Куди йти – я не знав, але все одно встав і обтрусив штани від налиплого піску.

Коли сонце зайшло за обрій, я рушив – і почув за плечима легкий шум хвиль.

Переклад з японської

Івана Дзюби

